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AnHoTaums. 1lenpi0 CTaThU ABISETCSA KOMIUIEKCHOE M3YyYEHHE W CHUCTEMAaTH3allusl
AHIIIMICKUX TEPMHUHOB, 0003HAYAONIMNX OCHOBHBIC OOBEKTHI, Pa3eiibl U CMEIKHBIC (DHIIONO-
rUYeCKHe AUCIHILIMHBI peaMeTHoi oonactu «Text Linguisticsy. [lorpeOHOCTh B yropsiao-
YCHUM TEPMHUHOB CBSI3aHA C HAJIMYMEM OOJIBIIIONO KOJMYECTBA JIMHIBUCTUYCSCKIX HaIlpaBIie-
HUH MT0-pa3HOMY pacCMaTPUBAIOIINUX POOJEMbI TEKCTA U UCIIONB3YIOMIUX Pa3InIHYIO TEp-
MHUHOJIOTHIO, YTO MPUBOANUT K BOSHUKHOBEHHIO Pa3BETBJIEHHON CETH CEMAHTUYECKUX CBA3CH
MEKAYy TEpMHHAMU JAHHOW mpeaMeTHol obmactu. Mcrons3oBaHue Te3aypyCHOTO MOJIEITH-
POBaHUS TMHIBUCTHYECKHX 00BEKTOB, TIPEIyCMATPUBAIOIIEE IPUMEHEHHE TEXHOIOTHH JIMH-
IBUCTHUYECKOTO KOHCTPYMPOBAHMS CEMaHTUYSCKOTO MPOCTPAHCTBA TEPMUHOIOTHH OIpEe-
JICHHOM 00J1aCTH Hay4YHOT'0 3HAHMSI, TO3BOIMIIO BBIIBUTH HEPAPXUIECKUE, SKBUBAJICHTHBIC U
ACCOIMATUBHBIC OTHOLICHUS, COSAMHSIOIINE TEPMUHOIOTMYESCKIE 3HAKH MTPEIMETHOM 00J1a-
cru «Text Linguistics» B eAnHOE TEPMUHOIOTHYECKOE TI0JIE, BKITIOUAIOIIEE CEMaHTHUECKUE
mukpomnois «Interdisciplinary Perspectives» u «Basic Notionsy.

KiroueBble ciioBa: TMHTBUCTHKA TEKCTA, CEMAHTUYECKHE OTHOIICHHS, TEPMHUHOJIOTH-
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YECKOE I0JIe, TEPMUHOIOIMYECKHH 3HAK, Te3aypycC, Te3aypyCHOE MOICITHPOBAHHE.

Tekcr BbICTymaeT 0oOBEKTOM HCCIIEOBa-
HUSI MHOTUX TYMaHUTAPHBIX HayK. OJIHAKO JIUIIb
B 60-€ I'T. MpOoIIIOro BeKa JWHIBUCTUIECKOE 0-
HSTHE TEKCT» CTaJI0 pacCMaTpPUBAThCS KaK HC-
XOIHOE JUISI HOBOTO HAyYHOTO HAIpPaBJICHUS —
«Text Linguistics» («JIMHrBUCTHKA TEKCTaY), B paM-
KaxX KOTOPOTO TEKCT pacCMaTpUBAETCs KaK CIIOXK-
HOE LIEJIOCTHOE KOMMYHHKATUBHOE €IMHCTBO, XapaK-
TEPHU3YIOLIEECs] PSIOM SKCTPATUHTBUCTHYECKUX
CBOMCTB, U OIHCBHIBACTCS B TEPMUHAX, BBIIIE/-
X 32 TPAHUIIBI TPAJUIIMOHHOTO SI3bIKO3HAHUSL.

[TockonbKy 3HAUUTENBHBIE TOCTHKECHUS B
JMHTBUCTUYECKOM M3YYCHHUH TEKCTa CBSI3aHBI C
AHIIIOSI3BIYHBIM HAYYHBIM MPOCTPAHCTBOM, OCO-
ObIi1 McCIenoBaTENbCKUI WHTEPEC MPEeICTaBIIs-
€T aHIJIOA3bIYHASI TEPMUHOIOTHS MPEAMETHOU

obnactu (manee — [10) «Text Linguistics», oTpa-
YKArOIIask 3BOJIFOIUIO B3IVISZIOB 3apYOSIKHBIX JIHMH-
T'BUCTOB, U3y4darOolIUX TEKCT C pa3HbIX HO3I/IIH/H71.
Hanuuue 0onbIoro KomuyecTra (prmoornyecKux
JWICITATLIIFH ¥ HATPaBJICHUH, TEM HJIK HHBIM 00pa-
30M 3aTParuBaioIINX MPOOIEMBI TEKCTA H UMEIO-
IMIUX COOCTBEHHYIO TEPMHHOJIOTHIO, TPUBOIHUT K
BO3HHUKHOBCHHUIO TepMHHOB-}IY6JIe'T OB, BAPpUAHTOB,
KBa3HCHHOHHUMOB U CBHJIETEIBCTBYET O HEOOXO-
JUMOCTH 0oJIee ITyOOKOro U3y4YECHHUS U YIIOPSII0-
YCHUS aHTJIOS3BIMHON TepMUHOIOruy JanHoi [10.

Iens cTaTh COCTOMT B KOMITJIEKCHOM H3Y-
yenuu tepmunonoruu [10 «Text Linguistics» u
pa3pabOTKH MOJCTH TEPMHHOIOTHYCSCKOrO OIS
nanHor I1O Ha OCHOBE Te3aypyCHOI'O MOAXOJa,
KOTOPBIH MPEaIonaraeT aHaIu3 U CHHTE3 TePMHU-
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HOJIOTHUH U ITIO3BOJIACT BBISIBUTH €€ OCOGCHHOCTI/I
KaK 3HAKOBOH CHCTEMBI, OMPENCIUTh XapaKTe-
PUCTHUKHU BXOOAIINX B HCC IMHIBUCTUYCCKUX SO~
HUll. TepMHUHBI 00bEIUHEHBI CEThIO CEMaHTHYEC-
KHUX OTHOIIIEHH, CBOMCTBEHHBIX paccMaTpUBae-
MOH TIPEJMETHOH O0JIACTH W OTPaXKaroIuX Ia-
paaurMaTuidCeCKue U1 CUHTarMaTui4cCKue CBA3H,
npucyuMe TepMUHAM OIPENCICHHON HAyKH.
B kadecTBe mpumepa yaadHOW peain3anuu Te-
3aypyCHOTO TOIXO0a MOYKHO TPHBECTH padoThI
0.U. T'opOyHOBa, B KOTOPBIX C TPUMEHEHHUEM
TEXHOJIOI'MH INMHI'BUCTUYCCKOI'O KOHCTPYHUPOBAHU A
CEMaHTHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA METas3bIKa OIl-
peeNeHHON 00IacTH JTMHTBUCTHKH CO3/IaHa OC-
HOBa MH(OPMAIIMOHHOH 0a3bl 00yJaroIIero JIMH-
IBHCTHYECKOTO aBTOoMaTa «Te3aypyc JIMHTBHC-
Ta» — 3¢ (HEKTUBHOr0 JUHTBOAUIAKTHYCCKOIO
CpencTBa, HeoOXOAMMOTro sl (POPMHUPOBAHUS
npoheCcCHOHANBEHOM KOMITETeHIMHY JTUHTBUCTA [ 1].

SIBnssCH OOHHUM H3 HaI/I6OHee AKTYyaJIbHBIX
CIOco0O0B YIOPSI0UYCHHS] TEPMUHOJIOTHISCKUX
SAMHUI] KaKOH-TTH00 MPEIMETHOM 001acTH, CIIo-
Bapb UaeorpaduuecKoro Tuma, oTpaxas MHOTO-
CTynn€H4YaToC ACIICHUC BXOAAIIUX B HETO IMOHA-
THH, PENpPe3eHTUPYET UEPAPXUICCKYIO CHCTEMY
TepMmuHoOIorudeckoro noms (mamee — TII), cro-
COOHOTO IPOOHUTHCS HA MUKPOIIOJSL.

[ns MonenmpoBaHUs TEPMUHOIOTHYECKO-
ro noist «Text Linguistics», nensimerocst Ha ce-
MaHTH4Yeckue Mukpomoiys «Interdisciplinary
Perspectives» u «Basic Notionsy, ucnonb3yercs
KJ1accu(uKalusg CEMAaHTHYCCKUX OTHOIICHUM,
KoTOpas mpencraniena B «International Standard
for Structure and Organization of Information
Retrieval Thesauri»:

1. Equivalence relations:

— synonymy;

— variance;

— quasisynonymy.

2. Hierarchical relations:

— hyperonymo-hyponymy;

— meronymy.

3. Related terms:

RT1 — <sources of the discipline>;

RT2 — <co-rel. approaches>;

RT3 — <science — basic notion> (NISO).

HepeqncneHHHe BBIIIIC CEMAHTHUYCCKUC
OTHOIIICHHS OTIPENEISIOT MECTO, KOTOPOE 3aHH-
MaeT TEPMHUHOJIOrMYecKasl CANHUIIA B Te3aypy-
Ce, TO eCTh B CUCTEME SHIIUKIJIONESANICCKUX H JICK-
CHYCCKUX 3HAHUU OT/ACIBHOTO YeI0BEKa HIIU

KOJIJIEKTHBA. TEpMUHOJIOIMYECKUE ETUHUIIBI, BXO-
JISIIIFIE B TO WJIM HHOE ITOJIe (MUKPOIIOIE), MBI, BCJIE
3a P.I". IInorpoBckuM, Ha3pIBaeM TEPMUHOIOTMYEC-
kuMHu 3Hakamu (fanee — T3). OHM PEACTaBIISIOT
co0Ol TICHXMYECKYIO CYIIHOCTh, COCTOSIIYIO U3
03HAa4YaeMOT0, KOTOpPOE, OTpa)as HEKOTOPBIN
00BEKT BHEITHEr0 MHpa, 3aMelllaeT ero B CO3Ha-
HUH YeIOBEKa, M 03HAYAFOIIET0, KOTOPOE ECTh I1CH-
XHUYECKOe OTpakeHHWe curHana. B o3Havarorem
BBIJICIISIETCS JIBA KOMITOHEHTA — JICHOTAT (IEIOCT-
HOE, He pacuICHsIeMOe CO3HAHUEM Ha COCTaBIISIFO-
IIMe YacTH OTpakeHne oObekTa / pedepeHTa) u
JIeCUTHAT (CMBICTT ), BRIPAYKAIOIIHNIA Yepe3 COBOKYII-
HOCTb OIIPEACIICHHBIX KOHIICIITOB CYIIIHOCTH JaH-
HOro o0bekTa (moapobHee cM.: [2, ¢. 43-62]).

HeHOTaT U JECHUTHAT JIMHI'BUCTHYCCKOI'O
3HaKa TCCHO CBA3aHBI C TCPMHUHAMU CEMAaHTH-
K1, a MMCHHO C IIOHATHUAMHA 3KCTCHCHOHAJIa U UH-
teacuonana. Kak ormeuaer 10.U. ['opOyHOB,
«IKCTCHCHOHAJ YKa3bIBa€T Ha 00BEM MOHSTHS
OTAEIBHOIO 3HAKa M Ha COOTHOIICHUE JICHOTA-
TOB, €CJIM OHU HAXOOATCA B TUIICPO-TrUIIOHUMU -
geckoi 3aBucumMocTtu» [1, ¢. 32], To ecTh neHo-
TaT OJHOTO 3HAKa MOXKET OBITH ITOJHOCTBIO
BKJIIOYEH B OoJiee MIMPOKHHA JICHOTAT JAPYTOro
3HaKa, YTO, B CBOIO OUYEPE/ib, SBISETCSI OCHOB-
HBIM THIIOM OTHOIICHUU B JIFOOOM Te3aypyce,
OCHOBaHHOM Ha MEPAPXUUECKOI CBS3H dJIEMEH-
TOB. UHTEeHCHOHAJIFHBIE OTHOIICHUS XapaKkTepu-
3YIOT JIECHTHAT, TO €CTh COJepXKaHUEe O3Hadae-
MOro. ﬂpyTI/IMI/I CJIOBaMH, HTHTCHCHOHAJI BBISB-
JI1€T OCHOBHBIC KOMITOHCHTHI O3HA4YaEMOTI'0 JaH-
HOTro 3Haka. Paznmuuneie IIPU3HAKU-KOMIIOHCHTEI,
BXOJISIIIIME B COCTaB MHTCHCHOHAJA, 00Pa3yIoT
CJIO)KHYIO BHYTPEHHE OpPTraHU30BaHHYIO CTPYK-
TYpy ¥ MOT'YT OBITh BBISBIICHBI ITyTEM aHAIIN3a
NepUHHUNNA TEPMUHOIOTUYECKIX 3HAKOB B CJIO-
BapsAX U APYIUX UCTOYHUKAX.

st aToro B paboTe MpUMEHSIETCSI JIOTH-
KO-JJMHTBUCTUYECKUM KOMIIOHEHTHBIN aHaIu3,
«TIIpeIyCMaTPHUBAIONINI aHAIN3 3HAUCHHUH CIIOB
B JIByX M3MEpEHHAX: 1) B BEpTHUKAIbHOM, KOTAa
CpaBHHUBAIOTCA 3HAYCHH A, CTOAIINMC HAa Pa3HBIX
YPOBHSIX UEPAPXUHU POJO-BUIOBBIX OTHOLIEHU
U 2) B TOPU3OHTAJIBHOM, KOTJIa CPaBHUBAIOTCS
3HAYCHHS OJTHOTO U TOTO K€ YPOBHSI HEPAPXHH»
[3, c. 442]. B xauecTBe HCTOYHUKOB HCIIOJIB30-
Baynch «Routledge Dictionary of Language and
Linguistics» X. bycmana (H. Bussman),
«A Dictionary of Linguistics and Phonetics»
. Kpucrana (D. Crystal), «The Concise Oxford
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Dictionary of Linguistics» II. M»aTsroca
(P.H. Matthews), «Merriam-Webster’s Seventh
New Collegiate Dictionary».

Wtak, Ui MOIETUPOBaHHS CEMaHTHYECKO-
ro Mukpormnoiist «Basic Notions» paccMoTpuM or1-
penerneHue TepMUHA text linguistics, TIpencTaB-
nenHoe B «Routledge Dictionary of Language and
Linguistics»:

Text Linguistics is a linguistic discipline
which analyses the linguistic regularities and
constitutive features of texts... including the
following problems: (a) general aspects of
structural and functional text constituents, i.e.
textuality (discourse grammar); (b) classification
of texts in the framework of a text typology; (¢)
problems concerning the integration of stylistics
and rhetoric; (d) interdisciplinary-oriented research
in the direction of text reworking and
comprehensibility (Bussman, p. 1190).

TepMUHOTOTHYECKUE SIMHHUIIBI B KOHTEKCTE
Text Linguistics is a linguistic discipline Bor-
JIOWIAIOT OTHOIIEHHE «POJ — BUI». TepMuH
linguistics, Ha3pIBAIOLIMI 00JIACTh 3HAHMS, SIB-
JIAI€TCSA BUIOBBIM 110 OTHOIICHUIO K TEPMUHY fext
linguistics, o003HauUaIONMeMy HarpasiieHue Qu-
JIOJIOTMYECKUX HCCIIEAOBaHUM. B nmpuBeneHHOM
OIIpE/IeTICHUH MPOCIEKUBACTCSI U OTHOIICHHE
«IIENT0e — YACThY, TTOCKOIIBbKY TEPMUHBI discourse
grammar, text typology, integration of rhetoric
and stylistics, interdisciplinary-oriented
research of... text Ha3pIBAIOT Pa3elibl, COCTaB-
agromue oraenbHele yactu [1O  «Text
Linguistics». SIBnsisich MEpOHHIMAaMH O OTHOIIIE-
HUIO K 0a30BOMY TEpPMUHY text linguistics, BbIC-
TyNaloeMy B 3TOM cliydae B Ka4eCTBE TOJIOHU-
Ma, nepedrciieHHbie T3 BBICTYIIAIOT B POJIK 3ar-
naBHbIX aia apyrux TII tezaypyca. Hemnb3s
000iTH BHUMaHHEM U TOT (akKT, 4YTO KPOME OT-
Horenus: Mmepouumuu T3 text typology cBoui-
CTBEHHO U OTHOIICHUE O3UIIMOHHON BApHAHTHO-
ctu. Hanmpumep, 3ToT T3 MOXET NCTIONB30BATh-
Csl B METasi3blKe JIMHIBHCTUKUA TEKCTa B Kade-
CTBE CIIOXKHOT'O TepMHHA typology of texts.

B nedununuu T3 text linguistics peanusy-
eTcs cnenu(uIeckoe OTHOIICHUE «IeNoe —
00BEKT», KOTOPOE YTOYHSIET OTHOIIECHUE «Ile-
noe — yactb». OTHOLIEHHUE «IENoe — 00BEKT»
BO3HHKAET MEXIy TEPMHUHAMH, HA3bIBAIOLIUMH
Hay4JHYIO TUCIUIUIHHY (IIeJI0€) UK €€ pa3ie, U
TePMHHAMH, KOTOpbIe 0003HAYAIOT OCHOBHOMN
00BeKT (Y4acTh) TAHHOHN AUCIUILIMHBI WIIH €€ pa3-
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nena. Hanpumep, xonteker Text Linguistics...
analyses the linguistic regularities and
constitutive features of texts... WUTIOCTPUPYET
orHomeane RT3 «science — basic notion» (vu
OTHOIIICHHE «IIeTI0e — OOBEKT») MEXKIY TepMHU-
HaMW text linguistics u text, KOTOPOE YCTaHABIIH-
BaeTCs Ha OCHOBaHUU TOTO, YTO TEKCT SIBJIAETCS
OCHOBHBIM 0o0bekToM u3yueHus 10 «Text
Linguisticsy.

TepMuHONIOrUYECKU 3HAK fex?, TOMHUMO BbI-
HIEYTIOMSHYTOI' O aCCOIIMaTUBHOIO OTHOIIEHus ¢ T3
text linguistics, HaXOOUTCSA B UEPAPXUIECKUX OT-
Homenusx ¢ T3 micro-text u macro-text, NOCKO/Ib-
Ky MX JICHOTaThl BXOIAT B cocTaB jaeHoTara 13
text, U, CII€OOBATEIbHO, SIBJIAIOTCA €r0 TMIIOHUMA-
MH, XapaKTepHU3ys BUIIBI TEKCTA. TepMUHOIOTHIEC-
KHii 3HaK micro-text uMeeT 3 CHHOHHMMa, 8 UMECHHO
T3 complex syntactic entity, supra-phrasal unity,
super-sentence, NEHOTaTbl KOTOPBIX TOTHOCTBIO
COBITAAAIOT ¢ JeHoratoM 13 micro-text.

Kpome Toro, TepMHHONOrHYECKOMY 3HAKY
fext IpUCYIIY 1 MEPOHNUMHYICCKUE OTHOIICHUS 110
MIPU3HAKY «CBOMCTBay, cBsi3bIBatomue T3 text ¢ T3
textuality, text function, text theme, KaXIbplid U3
KOTOPBIX UMEET CBOIO PA3BETBIICHHYIO CETh CEMaH-
Trdeckux oTHomeHwid. Hampumep, T3 cohesion,
coherence, informativity, intentionality,
situationality, intertextuality v acceptability Ha-
3BIBAIOT OCHOBHBIC CBOWCTBA WJIM TIPU3HAKH TEK-
cra u koppenupywt ¢ T3 textuality, a T3
information, appeal, contact, obligation,
declaration cootHocsrcs ¢ T3 fext function u ero
KBa3UCHHOHUMOM 173 text type.

PesynsraTel MopenrpoBaHus ceMaHTHYEC-
koro mukporons «Basic Notionsy» MOXKXHO Tipe-
CTaBUTH B BHJIE pUCYHKa 1.

Heo0xonquMo OTMETHTB, YTO B XOJIE JIOTUKO-
JIMHTBUCTHYECKOTO KOMITOHEHTHOTO aHaIn3a Jie(hH-
HUIIMI 3aIJIaBHOTO TEPMUHA text linguistics, ObUTH
3a()UKCUPOBAHBI CIECAYIOIINE ero0 YKBUBAJICHTHI —
T3 text analysis u T3 text theory, Kpome TOro, OBLT
00HapyKEeH BapUaHT CJIMTHOT'O HAITMCAHUSI 3aI1aB-
Horo tepmuHa: T3 textlinguistics sIBIseTCS Kajb-
KO C HEeMEIIKOTO TepMUHA textlinguistik.

Tepmun text linguistics, BRICTyTIasi B Kaue-
CTBE THIIOHMMAa TepMHHa linguistics, UMeeT
CMBICJIOBBIE CBSI3U C JAPYTUMHU SI3BIKOBEMUCCKHU-
MU TUCIUTUTHHAMH U HanpaBieHusIMU. OTHOIIIe-
HUSI TUHTBUCTUKH TEKCTA C IPYTHUMHU JIMHT BUCTH-
YEeCKUMH 00JaCTSIMH MOXXHO MPEICTaBUTH B
BH/JIE PUCYHKA 2.
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Interdisciplinary
research of texts

Textuality

Text function

Text Linguistics
RT3
quasisyn. RT2
Discourse Text
hyp. mer.
Complex syntactic
enity
SVA. Microtext
Supra-phrasal
unity
Macrotext
Super sentence
Puc.1. Cemanruueckoe mukponone «Basic Notionsy
Linguistics
Rhetotic
Stylistics
Syntax ';
hyper.
RT1 >
. L. RT2
Text Linguistics
quasisyn. mer.
Discourse Analysis
Discourse Grammar
Text Typology

Puc. 2. Cemantuueckoe mukponone «Interdisciplinary Perspectives»
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Text theme

Sociolinguistics

Psycholinguistics

Pragmatics

Integration of Stylistics
and Rhetoric

Interdisciplinary research

of texts

Cognitive Linguistics

Anthropology

Lexicology

Semiotics

Hermeneutics

Literary Studies
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Wnrterpanus vayanoro Hanpasienus «Text
Linguistics» ¢ qpyruMH SI3IKOBEIYECKUMHU JTUC-
IUTLTHHAME OTPa’KaeTCsl B ACCOIMATHBHBIX OTHO-
HIEHUAX TepMUHa text linguistics ¢ T3 rhetoric,
stylistics, syntax, MPUBECHHBIX B CXEME CJIeBa U
TPaJUIHOHHO PACCMaTPUBAEMBIX B KadeCTBE
MPEeAMETHBIX 00JIacTel, MaBIIUX TOTYOK K BO3-
HukHoBeHHIO [10 «Text Linguistics». Yka3aHHbIC
TEPMUHONIOTUYECKUE 3HAKH CBSI3AHBI C 3ar1aBHBIM
TEPMUHOM acCOIMaTUBHBIMU OoTHOIICHUsIMEA RT'1
o pu3Haky <sources of the discipline>.

TepmuHonoruueckuil 3HaK fext linguistics
ceMaHTHUYeCKH cBs3aH ¢ T3 discourse analysis,
KOTOPBIH, B CBOIO O4epellb, COCTOMT B accolla-
THUBHBIX OTHOIICHUSX 110 ipu3HaKy RT3 <science —
basic notion> ¢ TepMHHOM discourse, TO €CTh B
TaKWX K€ OTHOIICHUX, 9T0 U T3 text linguistics
u text (cM. puc. 1). Crnenyer OTMETHTD, YTO MPO-
OleMa COOTHOIICHHS TTOHSTHI «TEKCT» W <«(JIHC-
Kypc», a TakkKe JUCHUIIINH, 3aHUMAIOIIIXCS HX
H3Y4YEHUEM, OCTAETCS aKTYyaJIbHOM U 10 Cell IEHb,
9TO OTpaXkaeTcsl B UCIOJIb30BAaHUHN TEPMUHOB fext
u discourse. Y4eHbIe pacCMaTPUBAIOT X M KaK
CHHOHMMUYHBIC, U KaK aHTOHUMHYHBIE, TIPOTHBO-
MOCTAaBJISIS, HATIPUMED, B OMITO3UIIUH «ITUCHMEH-
HBIH — yCTHBIN TeKcT». B nanHoit pabote MBI ciie-
JIyeM 32 MHEHHEM M3BECTHOT'O OPHTAHCKOTO JIMH-
reucra M.A.K. Xamiusest, KOTOpBIif OTMEYAET, YTO
«ITUCKYpPC» — ITO TEKCT, pacCMaTpPUBaeMBbIii B
COITMOKYJIETYPHOM KOHTEKCTE, & «TEKCT» — 3TO
JUCKYPC, pacCMaTPHUBAEMBIN KaK SI3bIKOBOW MPO-
1eCC, CIIeI0BATENHHO, TH TEPMHUHBI B3aMO3aMe-
HSIEMbI 1 MOT'YT paccMaTpHBAThCS TIOJ Pa3HbIM
YIJIOM 3pEHHUSI: Pa3HUIA HE B CAMUX MTOHSTUSX, & B
TOM TOYKE 3pEHUs, C KOTOPOI Ha HUX CMOTPST [4,
c. 78]. Ucxons U3 BhIIIECKa3aHHOTO MOXHO CJie-
JaTh BBIBOJl O TOM, YTO paccMaTpuBaeMbIe Tep-
MUHBI OJTU3KH 110 3HAUYCHUIO, HO HE SBIISTFOTCS IO~
HBIMU CHHOHHUMAaMH, a MOTYT CUHTAThCS KBa3H-
CHHOHUMAaMH.

B oTHOIIEHHAX KBAa3UCHHOHUMHUY HaXOJISIT-
csi T3 text linguistics n T3 discourse analysis,
peanu3ylonye poJao-BUAOBbIE CBS3H. JeHoTaT
T3 discourse analysis Bkitodaer B cebds Oosee
y3KHE JIEHOTAThl CIEAYIOUIUX TEPMHUHOB:
interactional sociolinguistics, conversation
analysis, the ethnography of communication,
variation analysis, narrative analysis, dialogue
analysis, critical discourse analysis, KoTopbIe,
B CBOIO OUYepellb, IPOTHBOMIOCTABICHBI TEPMHUHY
text analysis.
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[IpoGneMaTrKa JTMHTBUCTUKH TEKCTa Iepe-
ceKaercsi He TONBKO C JIMCKYpc-aHann3oM. B cos-
PEMEHHOM SI3BIKO3HAHHUU CYILIECTBYIOT U IPYTHE
JIMHTBUCTHYCCKUEC HAITPABJICHU S, B MHTCHCUOHAJIC
03HauaeMOoro KOTOPBIX COJEPKHUTCS KOMITOHEHT,
YTOUHSIONINH TO, YTO NaHHBIC 00JIACTH HAYYHOT'O
3HaHWA 3aHUMAIOTCA U3YYCHHUEM TCKCTA:

— COITMOJIMHTBUCTHUKA (sociolinguistics)
HIMECT JIeJI0 C COLTUAIbHOM MU depeHIraIieii si3bl-
Ka ¥ CHenu(HUKOd TEKCTOB B 3TOM OTHOIICHHH;

— KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA (cognitive
linguistics) paccMaTpuBaeT IPOIECCHI TPON3BO/I-
CTBa M BOCIIPUATHA TCKCTA,

— JUHTBHUCTHYECCKAsA InmparMaTuka
(pragmatics) anaau3upyeT XapaKTep BO3MICH-
CTBUA TEKCTa Ha aBTOpa / YUTATCIA U BBISAB-
JISIET YCIIOBUS YCIIEITHOTO UCTIOIb30BAHMS TEK-
cta (YCIOBHUS yCTEIHON KOMMYHHUKAIIUN );

— TICUXONMHTBUCTHKA (psycholinguistics)
M3y4aer 0OCOOCHHOCTH BOCIPHUSATHS M TIOPOXKIC-
HUS TEKCTA;

— TepMeHeBTHKA (hermeneutics) TIpeAro-
JlaraeT MCTOJIKOBaHHE TEKCTOB;

— CEMHOTHKA (semiotics) NCCIEMyeT CBOM-
CTBa 3HAaKa M BO3MOXKHOCTH 3HaKa peajii30BbI-
BaTb BTOPHUYHLIC 3HAYCHUSA, KOTOPBIC, KaK IIpa-
BUJIO, TIOPOXKAAIOTCS MMEHHO TEKCTOM;

— nexcukonorus (lexicology) uccnemyer
CIIOBapHBIN COCTAB S3bIKA, BECh MOTEHIIHA KOTO-
pOro peanusyercst He U30JHMPOBAHHO, a B TEKCTAX;

— anTpononorus (anthropology) 3anumaer-
Csl U3yYCHUEM TEKCTOB KaK KYJIBTYPHBIX apTedhak-
TOB, KaK pe3ylbraTa JeSTeIbHOCTH YEIIOBEKa;

— nureparyposenenue (literary studies n
€ro BapuaHT literature) MpeANoONaraeT n3yucHme
XyAOKECTBEHHON JIMTEPATyphbl KaK SIBICHUS Ye-
JIOBEUECKOW KYJBTYpBI.

Hazsanus MEPEUYUCICHHBIX TUCIIUIIIINH CC-
MAaHTUYCCKU CBA3aHbl C 3arjlaBHBIM TEPMUHOM
ITO «Text Linguistics» accoluaTUBHBIMH OTHO-
neHusiMH 1o ipu3Haky RT2 <co-rel. approaches™,
TaK KaK BCC€ YKa3aHHbIC NV CHUIIMHEBI, pCaIn3ys
pa3uyHbIe TOAXOIbl K PACCMOTPEHUIO TEKCTa,
BXOJAT B JINHIBUCTUKY TEKCTA, OJHAKO CYILECTBY-
10T CAMOCTOSITENTLHO, OTPaXKkast TEM CaMbIM MEX-
AUCHUILIMHAPHOCTb U UHTEIPaTUBHOCTD I[aHHOﬁ
00JIaCTH HAYYHOI'0 3HAHUSL.

Urak, pe3ynbsTaToM KOMILTEKCHOTO H3yYe-
HUSI TEPMUHOJIOT MM IPENIMETHOM obnacTtu « Text
Linguistics» ¢ uCHoNb30BaHHEM METO/Ia Te3ay-
PYCHOTO MOZICITHPOBaHUs cTaja pa3paboTka Te-
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3aypyCHOW MOJIENH TEPMHUHOIOTHYECKOTO MO
«Text Linguistics», 00beqUHSIONIEr0 TEPMUHBI,
Ha3bIBaIOIIUe 0a30BbIC MOHATHS JTHHTBUCTHKH
TEKCTa, U TEPMUHBI, HETIOCPESICTBEHHO HE MPHU-
HaJJeXalue paccMaTpUBaeMol MpeIMETHOU
00IIaCTH; C Y4E€TOM 3HAKOBOW MPUPOIBI TEPMH-
HA CUCTEMaTH3UPOBAHA TEPMHHOIIOTUS JIMHTBHU-
CTHUKH TEKCTA ITyTeM rPYMITUPOBKHA TEPMHHOB T10
CMBICIIOBOM OJM30CTH M YCTAHOBIICHHS CEMaH-
THYECKUX OTHOLICHUI MeX Ay HUMU. [{eTanpHoe
HcclieJOBAaHUE CEMaHTHUYECKUX MUKPOIOJICH
«Interdisciplinary perspectives» u «Basic
notionsy, popmupyrommx TII «Text Linguistics»,
MO3BOJIMJIO BBISIBUTH B OOJBIIMHCTBE CIydacB
HAJIMYME MePapXUUYeCKUuX (TUIEPO-TUITOHUMH-
YECKUX, MEPOHUMHUYECKHX ), ACCOLIUATHBHBIX H
CHHOHMMHUYECKUX CBsI3€H, KOTOpbIe 00beIUHS-
IOT TEPMHUHBI JTUHTBUCTHKU TEKCTa MEXIY CO-
00#1 M COCTaBIISIIOT OCHOBY CTPYKTYpHI €€ Tep-
MUHOJIOT MY ECKOTO TIOJS.
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Zhuchkova Irina Igorevna
Assistant, Department of English Language,
Ulyanovsk State Pedagogical University named after I.N. Ulyanov

irisha567@yahoo.com
Pereulok Karamzina, 3/2, 432700 Ulyanovsk, Russian Federation

Abstract. The present article is aimed at the complex study and systematization of
English terms found in the “Text Linguistics” subject field and denoting its main research
objects, sections and related philological disciplines. The need to arrange the terms is caused
by big number of linguistic schools which have different viewpoints concerning the problem of
text and use different terminology. As a result, this involves the formation of an extensive
network of semantic connections among “Text Linguistics” terms. Thesaurus approach to the
modelling of linguistic objects deals with the technique performing the construction of
terminological semantic space, which proved to be invaluable in our study. This technique
revealed hierarchical, equivalent and associative relations that connect isolated terminological
signs into a coherent terminological field, divided into two semantic micro-fields —
“Interdisciplinary Perspectives” and “Basic Notions”.

Key words: text linguistics, semantic relations, terminological field, terminological sign,
thesaurus, thesaurus modelling.
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